
گســترش فلســفه يونانــى و باختــرى در ايرانزميــن همزمــان بــا حكومــت اعــراب بــر ســرزمين هاى 
ايرانــى باعــث شــد تــا واژه هــاى برگــردان شــده از زبــان  هايــى چــون يونانــى بــه عربــى باشــد و نــه 
ــث  ــن مســئله باع ــه گــذارده شــد. اي ــن پاي ــر همي ــران ب ــات فلســفى اي پارســى. و خشــت اول ادبي
گشــت تــا پســا ايــن دوره نيــز واژگان برگــردان شــده، يــا بــه زبــان عربــى باشــند و يــا عينــا آن گونــه 

ــد. ــه پارســى ورود ياب ــكار مى رفتــه ب ــان مــادر آن واژه ب كــه در زب
ــود كــه  ــل درك خواهــد ب ــه روشــنى قاب ــى ب اهميــت برگــردان كــردن واژگان فلســفى تنهــا زمان
ميــزان ســردرگمى سرســام آور در ايــن دانــش را مشــاهده كنيــم، ســردرگمى اى كــه در بســيارى از 

مــوارد ناشــى از عــدم درك واژگان اســت.
پارســى زبانــى اســت كــه بــا ماهيــت تركيبــى و ســاده نگارى اش همــواره از دوپهلويى هــاى بى مــورد 
و بى هــدف  دورى كــرده، و بــر هيچكــس پنهــان نيســت كــه هرملــت مفاهيــم گوناگــون را در زبــان 

خــود آســان تر هضــم خواهنــد كــرد.

نمونــه ديگــرى كــه شــايد بهتــر اهميــت برگردان ســازى بــه پارســى در دانــش گوناگــون را نشــان 
مى دهــد درگيرى هــا و كج فهمى هــاى فــراوان در علــوم انســانى اســت. و بهتريــن نمونــه ، واژه 
ــدن از  ــا و  بازمان ــث كج فهمى ه ــان باع ــان دانشــگاهيان و حوزوي ــواره در مي ــه هم ــت ك ــم» اس «عل
پيشــبرد گفتگو هــا شــده. اينكــه بســيارى از مــوارد آنچــه كــه مــن از دانــش يــا علــم  مــى فهمــم 
ــا پيــش از آغــاز  ــا آنچــه كــه تــو از آن در ذهــن دارى يكــى نيســت، پــس ناچــار خواهيــم بــود ت ب
ــاى  ــان واژه ه ــواره دســت گريب ــه بســا هم ــم و چ ــر ســخن، نخســت واژگان را شفاف ســازى كني ه
ــم خواهيــم  ــا عل ــراى توضيــح منظورمــان از دانــش ي انگليســى اى چــون  و  ب

بــود.
ــا كمــى مطالعــه  ــان پارســى بداننــد، وليكــن ب ــر ضعــف زب برخــى شــايد ايــن مســئله را دلالــت ب
ــه  ــه ســمت بومى ســازى واژگان بيگان ــم كــه ســال ها عــدم همفكــرى و حركــت اساســى ب مى فهمي

باعــث چنيــن مشــكلاتى گشــته.
بــا اينحــال در فضــاى دانشــگاهى كشــور گهگاهــى از ســوى اســتادان و پژوهشــگران خــوش ذوق و 
دانشــمند اقداماتــى بــه ســمت پارسى ســازى واژگان برخــى از ايــن دانش هــا  مى شــود.  ايــن افــراد 
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بــا دانســتن آنكــه مــوج بزرگــى  از انتقــادات بــه ســوى آنــان روانــه خواهــد شــد، اهميــت ايــن كار را 
درك كــرده انــد و كوشــش تحســين برانگيزى در جهــت بهبــود ايــن شــرايط نمودنــد.

ــى  ــه ى   عال ــك نمون ــلطانى» ي ــمس الدين اديب س ــر ش ــزرگ «مي ــتاد ب ــراد، اس ــت اف ــن دس از اي
اســت.

اديــب ســلطانى بــا توجــه بــه تســلطى كــه 
ــى،  ــون: انگليس ــى چ ــاى گوناگون ــه زبان ه ب
ــى،  ــتان، عرب ــى باس ــه، يونان ــى، فرانس آلمان
ــن،  ــى، لاتي ــرى، ارمن ــى، عب ــى، روس ايتالياي
پرثو/پارتى، اوســتايى، پارســى ميانه و پارســى 
ــه)  ــه برگردان(ترجم ــت ب ــتان دارد. دس باس
كــردن چنــدى از كتاب هــاى مهــم و پايــه اى 
دانــش فلســفه نمــوده. كتاب هــاى همچــون: 
منطــق ارســطو (ارگانــون)، رســاله منطقــى-

فلســفىِ لودويگ ويتگنشــتاين.

اديــب بــا دانش بــر اينكــه دوپهلويــى واژگان 
عربــى در پارســى امــروز چــه مشــكلات 
فراوانــى را بوجــود آورده تصميــم گرفــت بــر 
ــراى  ــى ب ــردن واژگان پارس ــدن و بكارب آفري
اصطلاحــات فلســفى، مخصوصــا واژگانــى كــه 

ــود. ــى)  ب زادگاهشــان فلســفه غرب(اروپاي

يكــى از ايــن واژگان اصطــلاح شــناخته 
شــده «ديالكتيــك» اســت. بزرگتريــن مشــكل ايــن واژه عــدم معنــا در عيــن كلمــه اســت. خوانــدن 
ــراى پارســى  ــا ب ــوم اســت، ام ــان داراى مفه ــان بومــى همــان زب ــراى مردم ــك ب خــود واژه ديالكتي
زبانــان ايــن واژه كامــلا گنــگ و خالــى از هرگونــه معناســت، پــس خواننــده ناچــار اســت تــا تعريــف 

ــه ذهــن بســپارد. ــا تكــرار ب ــر كنــد و ب ــا از ب ــا كلمــه صرف واژه را ب
درحالــى كــه اگــر ايــن واژه را بــه برگــردان پارســى اش بخوانيــم صــرف خوانــدن خــود واژه تاحــدى 

ــا پارســى زبانان مى رســاند. ــه م مناســبى مفهــوم آن را ب

«دويــى چم گوييــك» متشــكل از ســه واژه ى «دويــى»، «چــم» ، «گويــى» و «ـــيك» اســت. دويــى 
بــه معنــاى دوتايــى/ دوپهلويــى و دوگانگــى، چــم كــه پارســى «معنــى» اســت ،«چــم گويــى» يعنــى 
ــده از  ــك پســوندى اســت برجــا مان ــر  در ديالكتي ــك» دربراب ــردن و «ئي اســتدلالى را مطــرح ك
ــردن»  ــتلال را بيان ك ــگام دو اس ــوم «هم هن ــدواژه مفه ــن چن ــن اي ــم دوخت ــا به ــه، ب ــى ميان پارس
بدســت مى آيــد كــه نــه تنهــا در خــود واژه هــا نهفتــه شــده و بــراى مخاطــب ملمــوس اســت بلكــه 

چــه تعبيــرى بســيار دقيــق از اصطــلاح فلســفى مدنظــر اســت.
از چنيــن خوش ذوقى هــا در كتاب هــاى اديــب بســيار به چشــم مى آيــد كــه اميــد اســت در 

ــم. ــدان بپردازي ــده ب آين
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